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MÉÞ½þ Ê´É¦ÉÉMÉ

¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ¨ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò, ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032. ÊnùxÉÉÆEò 6 VÉÚxÉ 2017

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ nùÉ¯û¤ÉÆnùÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É.

Gò¨ÉÉÆEò ¤ÉÒ{ÉÒB. 0417/ |É.Gò.71/ ®úÉ=¶ÉÖ-2.----- VªÉÉ+lÉÔ ̈ ÉÖÆ¤É<Ç Ê´Énäù¶ÉÒ ̈ Ét ÊxÉªÉ¨É, 1953 ̈ ÉvªÉä +ÉhÉJÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÖføÒ±É ÊxÉªÉ¨É
iÉÉiEòÉ³ý +Æ¨É±ÉÉiÉ +ÉhÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉäiÉ +ÉÊhÉ ¨½þhÉÚxÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ nùÉ¯û¤ÉÆnùÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (1949 SÉÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç 25) ¨ÉvÉÒ±É Eò±É¨É 143 SªÉÉ
{ÉÉä]õ-Eò±É¨É (3) SªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉuùÉ®äú iÉ®úiÉÚnùù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä {ÉÚ́ ÉÇ |ÉÊºÉrùùÒÊ¶É´ÉÉªÉ ½äþ ÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉäiÉ, +ºÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ ´ÉÉ]õiÉä ;

iªÉÉ+lÉÔ, +ÉiÉÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ nùÉ¯û¤ÉÆnùÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É (1949 SÉÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç 25) ¨ÉvÉÒ±É Eò±É¨É 143 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) SªÉÉ JÉÆb÷ (¤É), (MÉ)
+ÉÊhÉ (½þ1) uùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ +ÉÊhÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ ºÉ¨ÉlÉÇ Eò®úhÉÉ­ªÉÉ <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ,ªÉÉuùÉ®äú {ÉÖføÒ±É ÊxÉªÉ¨É Eò®úÒiÉ +É½äþ :----

1. ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ ÊxÉªÉ¨É “¨ÉÖÆ¤É<Ç Ê´Énäù¶ÉÒ ¨Ét ÊxÉªÉ¨É (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) ÊxÉªÉ¨É, 2017” +ºÉä ºÉÆ¤ÉÉävÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä.

2. ¨ÉÖÆ¤É<Ç Ê´Énäù¶ÉÒ ¨Ét ÊxÉªÉ¨É, 1953 (ªÉÉ{ÉÖfäø ªÉÉºÉ |ÉvÉÉxÉ ÊxÉªÉ¨É +ºÉä ºÉÆ¤ÉÉävÉÉ´Éä) SªÉÉ ÊxÉªÉ¨É 25 ¨ÉvÉÒ±É ={É-ÊxÉªÉ¨É (2) ¨ÉvªÉä,----

(BEò) JÉÆb÷ (Eò) xÉÆiÉ®ú, {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ, VÉºÉä EòÒ :-----

“(Eò 1) VÉä, BJÉÉtÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ̈ É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ Eòbä÷{ÉÉºÉÚxÉ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ̈ É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉä́ ÉÉ
®úºiÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉSªÉÉ Eòbä÷{ÉÉºÉÚxÉ 20,000 ±ÉÉäEòºÉÆJªÉä{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É +¶ÉÉ ºlÉÉÊxÉEò º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉäSªÉÉ ½þqùÒiÉ 220 ¨ÉÒ]õ®úSªÉÉ
+ÆiÉ®úÉSªÉÉ +ÉiÉ +ÉÊhÉ VÉ®ú <iÉ®újÉ ÎºlÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú 500 ¨ÉÒ]õ®ú +ÆiÉ®úÉSªÉÉ +ÉiÉ.”

(1)
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(nùÉäxÉ) +ÎºiÉi´ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉxÉÆiÉ®ú JÉÉ±ÉÒ±É {É®ÆúiÉÖEò +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ, VÉºÉä EòÒ :----

“+ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç Ê´Énäù¶ÉÒ ¨Ét ÊxÉªÉ¨É (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) ÊxÉªÉ¨É, 2017 SªÉÉ |ÉÉ®Æú¦ÉÉxÉÆiÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´Éä³ýÒ VÉ®ú +ºÉä +Éfø³ÚýxÉ
+É±Éä EòÒ, VÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 20,000 ±ÉÉäEòºÉÆJªÉä{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É +¶ÉÉ ºlÉÉÊxÉEò º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉäSªÉÉ ½þqùÒiÉ 220 ¨ÉÒ]õ®úSªÉÉ +ÆiÉ®úÉSªÉÉ
+ÉiÉ +ÉÊhÉ <iÉ®újÉ, EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¨É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ Eòbä÷{ÉÉºÉÚxÉ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ̈ É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇ¶ÉÒ ºÉÆ±ÉMxÉ ºÉä́ ÉÉ ®úºiÉÉ
+ºÉ±ªÉÉºÉ +¶ÉÉ ®úºiªÉÉSªÉÉ Eòbä÷{ÉÉºÉÚxÉ 500 ¨ÉÒ]õ®ú +ÆiÉ®úÉSªÉÉ +ÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ +xÉÖYÉ{iÉÒ iÉÉiEòÉ³ý ®úqù ½þÉä<Ç±É.”
(iÉÒxÉ) {ÉÊ®úSUäônù (iÉÒxÉ) ¨ÉvÉÒ±É º{É¹]õÒEò®úhÉÉ¨ÉvªÉä :-----

(+) “ JÉÆb÷ (¤É) ËEò´ÉÉ (Eò) ¨ÉvªÉä ” ªÉÉ ¶É¤nùÉÆBä́ ÉVÉÒ {ÉÖføÒ±É ¶É¤nùÉÆSÉÉ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É Eò®úÉ´ÉÉ “JÉÆb÷ (¤É), (Eò) ËEò´ÉÉ (Eò 1)
¨ÉvªÉä ”

(¤É) JÉÆb÷ (Eò) xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É JÉÆb÷ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ, VÉºÉä EòÒ :-----

“(b÷) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¨É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ Eòbä÷{ÉÉºÉÚxÉ, ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¨É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇ¶ÉÒ ºÉÆ±ÉMxÉ ºÉä́ ÉÉ ®úºiÉÉ
+ºÉ±ªÉÉºÉ +¶ÉÉ ®úºiªÉÉSªÉÉ Eòbä÷{ÉÉºÉÚxÉ.”
(SÉÉ®ú) ={É-ÊxÉªÉ¨É (4) ¨ÉvÉÒ±É JÉÆb÷ (¤É) ¨ÉvªÉä,----

(BEò) ={É-ÊxÉªÉ¨É (¤É) ¨ÉvÉÒ±É {É®ÆúiÉÖEòÉ¨ÉvªÉä ªÉÉ ¶É¤nù, +ÆEò ´É ÊSÉx½þÉÆBä́ ÉVÉÒ “ 15% {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É ” {ÉÖføÒ±É ¶É¤nù, +ÆEò
+ÉÊhÉ ÊSÉx½þ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ Eò®úÉ´ÉäiÉ “ 30% {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É”.

(nùÉäxÉ) ={É-ÊxÉªÉ¨É (b÷) SªÉÉ JÉÆb÷ (SÉÉ®ú) ¨ÉvÉÒ±É {É®ÆúiÉÚEò ´ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ.

3. xÉÆiÉ®ú |ÉvÉÉxÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉ¨É 25-¤É SªÉÉ ={É-ÊxÉªÉ¨É (nùÉäxÉ) xÉÆiÉ®ú JÉÉ±ÉÒ±É ={É-ÊxÉªÉ¨É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, VÉºÉä EòÒ :---

“(2+) +¶ÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +xÉÖYÉ{iÉÒ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ VÉÒ, BJÉÉtÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¨É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ Eòbä÷{ÉÉºÉÚxÉ ËEò´ÉÉ
®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¨É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉä́ ÉÉ ®úºiÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉSªÉÉ Eòbä÷{ÉÉºÉÚxÉ 20,000 ±ÉÉäEòºÉÆJªÉä{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É
+¶ÉÉ ºlÉÉÊxÉEò º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉäSªÉÉ ½þqùÒiÉ 220 ¨ÉÒ]õ®úSªÉÉ +ÆiÉ®úÉSªÉÉ +ÉiÉ +ÉÊhÉ VÉ®ú <iÉ®újÉ ÎºlÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú 500 ¨ÉÒ]õ®ú +ÆiÉ®úÉSªÉÉ
+ÉiÉ.”

º{É¹]õÒEò®úhÉ.------ ªÉÉ ={É-ÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ =qäù¶ÉÉlÉÇ, +ÆiÉ®úÉSÉÒ ̈ ÉÉäVÉhÉÒ ½þÒ nÖùEòÉxÉÉSªÉÉ |É´Éä¶ÉuùÉ®úÉSªÉÉ ̈ ÉvªÉË¤ÉnÚù{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ´ÉÉÇiÉ xÉVÉÒEòSªÉÉ
¨ÉÉMÉÉÇxÉä ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä {ÉÉnùSÉÉ®úÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ̈ É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ Eòbä÷{ÉªÉÈiÉ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ̈ É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ
Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉä́ ÉÉ ®úºiªÉÉSªÉÉ Eòbä÷{ÉªÉÈiÉ VÉÉ<Ç±É +¶ÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

4. |ÉvÉÉxÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉ¨É 25-b÷ xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É ÊxÉªÉ¨É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ, VÉºÉä EòÒ :-----

“25<. +xÉÖYÉ{iÉÒSÉä nÖùEòÉxÉ +xªÉ Ê`öEòÉhÉÒ ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ |ÉÊiÉ¤ÉÆvÉ- ÊxÉªÉ¨É 25¤É +ÆiÉMÉÇiÉ ̈ ÉÆVÉÚ®ú +xÉÖYÉ{iÉÒ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ
ªÉÉÆSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ iªÉÉSÉ ¶É½þ®úÉiÉ, BEòÉ Ê`öEòÉhÉÉ½ÚþxÉ nÖùºÉ­ªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. ”
5. |ÉvÉÉxÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉ¨É 42+ ¨ÉvÉÒ±É ={É-ÊxÉªÉ¨É (3) xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É ={É-ÊxÉªÉ¨É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ, VÉºÉä EòÒ :-----

“(4) ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±Éä±ÉÒ +xÉÖYÉ{iÉÒ ÊVÉ±½þÉÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ iªÉÉSÉ ÊVÉ±ÁÉiÉ, BEòÉ Ê`öEòÉhÉÉ½ÚþxÉ
nÖùºÉ­ªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ ºlÉ±ÉÉÆiÉÊ®úiÉ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.”
6. |ÉvÉÉxÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉ¨É 45 ¨ÉvªÉä,-----

(BEò) ={É-ÊxÉªÉ¨É (1 Eò) ¨ÉvÉÒ±É {ÉÖføÒ±É ¶É¤nù “ËEò´ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¨É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ ºÉÒ¨Éä{ÉÉºÉÚxÉ” ½äþ ¶É¤nù
´ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(nùÉäxÉ) ={É-ÊxÉªÉ¨É (1 Eò) xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É ={É-ÊxÉªÉ¨É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ, VÉºÉä EòÒ :-----

“(1 b÷) ={É-ÊxÉªÉ¨É (1 ¤É) +x´ÉªÉä +¶ÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ½þÉì]äõ±É ËEò´ÉÉ ®äúº]õÉì®Æú]õ±ÉÉ +xÉÖYÉ{iÉÒ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, VÉÒ
BJÉÉtÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¨É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ Eòbä÷{ÉÉºÉÚxÉ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¨É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉä́ ÉÉ ®úºiÉÉ
+ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉSªÉÉ Eòbä÷{ÉÉºÉÚxÉ 20,000 ±ÉÉäEòºÉÆJªÉä{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É +¶ÉÉ ºlÉÉÊxÉEò º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉäSªÉÉ ½þqùÒiÉ 220 ¨ÉÒ]õ®úSªÉÉ
+ÆiÉ®úÉSªÉÉ +ÉiÉ +ÉÊhÉ VÉ®ú <iÉ®újÉ ÎºlÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú 500 ¨ÉÒ]õ®ú +ÆiÉ®úÉSªÉÉ +ÉiÉ.”
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º{É¹]õÒEò®úhÉ.--- ªÉÉ ={É-ÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ =qäù¶ÉÉlÉÇ, +ÆiÉ®úÉSÉÒ ̈ ÉÉäVÉhÉÒ ½þÒ ½þÉì]äõ±É ËEò´ÉÉ ®äúº]õÉì®Æú]õSªÉÉ |É´Éä¶ÉuùÉ®úÉSªÉÉ ̈ ÉvªÉË¤ÉnÚù{ÉÉºÉÚxÉ
ºÉ´ÉÉÇiÉ xÉVÉÒEòSªÉÉ ¨ÉÉMÉÉÇxÉä ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä {ÉÉnùSÉÉ®úÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¨É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ Eòbä÷{ÉªÉÈiÉ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ
¨É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉä́ ÉÉ ®úºiªÉÉSªÉÉ Eòbä÷{ÉªÉÈiÉ VÉÉ<Ç±É +¶ÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

7. |ÉvÉÉxÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉ¨É 48 ¨ÉvÉÒ±É ={É-ÊxÉªÉ¨É (1 ¤É) xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É ={É-ÊxÉªÉ¨É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ, VÉºÉä EòÒ :-----

“(1Eò) ={É-ÊxÉªÉ¨É (1¤É) +ÆiÉMÉÇiÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ +xÉÖYÉ{iÉÒ ̈ ÉÆVÉÚ®ú Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, VÉÒ BJÉÉtÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¨É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ
Eòbä÷{ÉÉºÉÚxÉ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ̈ É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉä́ ÉÉ ®úºiÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉSªÉÉ Eòbä÷{ÉÉºÉÚxÉ 20,000 ±ÉÉäEòºÉÆJªÉä{ÉäIÉÉ
+ÊvÉEò xÉºÉä±É +¶ÉÉ ºlÉÉÊxÉEò º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉäSªÉÉ ½þqùÒiÉ 220 ̈ ÉÒ]õ®úSªÉÉ +ÆiÉ®úÉSªÉÉ +ÉiÉ +ÉÊhÉ VÉ®ú <iÉ®újÉ ÎºlÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú 500 ̈ ÉÒ]õ®ú
+ÆiÉ®úÉSªÉÉ +ÉiÉ.”
º{É¹]õÒEò®úhÉ.--- ªÉÉ ={É-ÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ =qäù¶ÉÉlÉÇ, +ÆiÉ®úÉSÉÒ ¨ÉÉäVÉhÉÒ ½þÒ C±É¤ÉSªÉÉ |É´Éä¶ÉuùÉ®úÉSªÉÉ ¨ÉvªÉË¤ÉnÚù{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ´ÉÉÇiÉ xÉVÉÒEòSªÉÉ ¨ÉÉMÉÉÇxÉä

ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä {ÉÉnùSÉÉ®úÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ̈ É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ Eòbä÷{ÉªÉÈiÉ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ̈ É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉä́ ÉÉ
®úºiªÉÉSªÉÉ Eòbä÷{ÉªÉÈiÉ VÉÉ<Ç±É +¶ÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

8. |ÉvÉÉxÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ÊxÉªÉ¨É 48-Eò xÉÆiÉ®ú {ÉÖføÒ±É ÊxÉªÉ¨É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ, VÉºÉä EòÒ :------

“48 b÷. ÊxÉªÉ¨É 48 + +ÉÊhÉ 48 Eò +ÆiÉMÉÇiÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ iÉÉi{ÉÖ®úiÉÒ C±É¤É +xÉÖYÉ{iÉÒ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eäò±ÉÒ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ, VÉÒ BJÉÉtÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ
ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¨É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ Eòbä÷{ÉÉºÉÚxÉ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¨É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉä́ ÉÉ ®úºiÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉSªÉÉ Eòbä÷{ÉÉºÉÚxÉ
20,000 ±ÉÉäEòºÉÆJªÉä{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò xÉºÉä±É +¶ÉÉ ºlÉÉÊxÉEò º´É®úÉVªÉ ºÉÆºlÉäSªÉÉ ½þqùÒiÉ 220 ¨ÉÒ]õ®úSªÉÉ +ÆiÉ®úÉSªÉÉ +ÉiÉ +ÉÊhÉ VÉ®ú <iÉ®újÉ ÎºlÉiÉ
+ºÉä±É iÉ®ú 500 ¨ÉÒ]õ®ú +ÆiÉ®úÉSªÉÉ +ÉiÉ.”

º{É¹]õÒEò®úhÉ.--- ªÉÉ ={É-ÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ =qäù¶ÉÉlÉÇ, +ÆiÉ®úÉSÉÒ ¨ÉÉäVÉhÉÒ ½þÒ iÉÉi{ÉÖ®úiÉÒ C±É¤ÉSªÉÉ |É´Éä¶ÉuùÉ®úÉSªÉÉ ¨ÉvªÉË¤ÉnÚù{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ´ÉÉÇiÉ xÉVÉÒEòSªÉÉ
¨ÉÉMÉÉÇxÉä ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä {ÉÉnùSÉÉ®úÒ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¨É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ Eòbä÷{ÉªÉÈiÉ ËEò´ÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ËEò´ÉÉ ®úÉVªÉ ¨É½þÉ¨ÉÉMÉÉÇSªÉÉ ºÉÆ±ÉMxÉ +ºÉ±Éä±ÉÉ
Ê´Ét¨ÉÉxÉ ºÉä́ ÉÉ ®úºiªÉÉSªÉÉ Eòbä÷{ÉªÉÈiÉ VÉÉ<Ç±É +¶ÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

{ÉÖ. Ê½þ. ´ÉÉMÉnäù,
¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ºÉ½þºÉÊSÉ´É.
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HOME DEPARTMENT
Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk,

Mantralaya, Mumbai 400 032, dated the 6th June 2017

NOTIFICATION
MAHARASHTRA PROHIBITION ACT.

No. BPA 0417 /CR-71/EXC-2.— Whereas, the Government of Maharashtra considers it
expedient that the following rules further to amend the Bombay Foreign Liquor Rules, 1953 and
that the amendment rules should be brought into force at once, and therefore the rule should be
made without previous publication as provided by the proviso to sub-section (3) of section 143 of
the Maharashtra Prohibition Act (XXV of 1949) ;

Now, therefore, in exercise of the powers conferred by clauses (b), (g) and (h1) of sub-section
(2) of section 143 of the Maharashtra Prohibition Act and of all other powers enabling it in that
behalf, the Government of Maharashtra, hereby makes the following rules further to amend the
Bombay Foreign Liquor Rules, 1953, as follows, namely :—

1. These rules may be called the Bombay Foreign Liquor (Amendment) Rules, 2017.

2. In rule 25 of the Bombay Foreign Liquor Rules, 1953 (hereinafter referred to as “the
principal Rules”), in sub-rule (2),—

(i) after clause (c), the following clause shall be inserted, namely :—

“(c1) which, if situated in areas within the jurisdiction of any local self-
government body having population not exceeding 20,000, is within a distance of
two hundred and twenty metres and if situated elsewhere, within a distance of five
hundred metres from the edge of any national or state highway, or in case of any
existing service road then the distance from the edge of such service road adjacent
to the national or state highway.”;

(ii) after the existing proviso, the following proviso shall be inserted, namely :—

“Provided further that, if at any time after the commencement of the Bombay
Foreign Liquor (Amendment) Rules, 2017 it is observed that, if any shop situated in
areas within the jurisdiction of any local self-government body having population
not exceeding 20,000, is within a distance of two hundred and twenty metres and if
situated elsewhere, within a distance of five hundred metres from the edge of any
national or state highway, or in case of any existing service road then the distance
from the edge of such service road adjacent to the national or state highway, the
licence shall cancelled forthwith.”;

(iii) in the Explanation, in para (iii),—

(a) for the words “in clause (b) or (c)” the words “in clause (b), (c) or (c1)” shall
be substituted;

(b) after clause (c), the following clause shall be inserted, namely :—

“(d) the edge of any National or State highway, or in case of any existing service
road then to the edge of such service road adjacent to the National or State
highway.”.

(iv) in sub-rule (4), in clause (b),—

(i) in clause (b), in the first proviso, for the words, figures and sign “shall not
exceed 15%” the words, figures and sign “shall not exceed 30%” shall be substituted;

(ii) in clause (d), in clause (iv), the proviso shall be deleted.
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3. In rule 25B of the principal Rules, after sub-rule (2), the following sub-rule shall be
inserted, namely :—

“(2A) No such licence shall be granted, which, if situated in areas within the
jurisdiction of any local self-government body having population not exceeding 20,000,
is within a distance of two hundred and twenty metres and if situated elsewhere, within
a distance of five hundred metres from the edge of any national or state highway, or in
case of any existing service road then the distance from the edge of such service road
adjacent to the national or state highway.

Explanation.— For the purposes of this sub-rule the distance referred to shall be
measured from the mid-point of the entrance of the shop along with the nearest path by
which a pedestrian ordinarily reaches to the edge of any National or State highway, or
in case of any existing service road then to the edge of such service road adjacent to the
National or State highway;”.

4. After rule 25D of the principal Rules, the following rule shall be inserted,
namely :—

“25E. Prohibition to shift licensed shop to any other place.— The licence once
granted under rule 25B shall not be shifted from one site to another, within the same
city, without prior approval of the Collector.”.

5. In rule 42A of the principal Rules, after sub-rule (3), the following sub-rule shall be
inserted, namely:-

“(4) The licence once granted under this rule shall not be shifted from one site to
another, within the same district, without prior approval of the Collector.”

6. In rule 45 of the principal rules,—

(i) in sub-rule (1C), the words “or from the boundary of any National or State
highway”, shall be deleted ;

(ii) after the sub-rule (1C), the following sub-rule shall be inserted, namely :—

“(1D) No licence under sub-rule (1B) shall be granted in respect of any hotel or
restaurant which, if situated in areas within the jurisdiction of any local self-
government body having population not exceeding 20,000, is within a distance of
two hundred and twenty metres and if situated elsewhere, within a distance of five
hundred metres from the edge of any National or State highway, or in case of any
existing service road then the distance from the edge of such service road adjacent
to the national or state highway.

Explanation.— For the purposes of this sub-rule the distance referred to shall
be measured from the mid-point of the entrance of the hotel or restaurant along
with the nearest path by which a pedestrian ordinarily reaches to the edge of any
National or State highway, or in case of any existing service road then to the edge
of such service road adjacent to the National or State highway.”

7. In Rule 48 of the principal Rules, after sub-rule (1B) following sub-rule shall be
inserted, namely :—

“(1C) No licence under sub-rule (1B) shall be granted in respect of any club which,
if situated in areas within the jurisdiction of any local self-government body having
population not exceeding 20,000, is within a distance of two hundred and twenty metres
and if situated elsewhere, within a distance of five hundred metres from the edge of any
National or State highway, or in case of any existing service road then the distance from
the edge of such service road adjacent to the national or state highway.

Explanation.— For the purposes of this sub-rule the distance referred to shall be
measured from the mid-point of the entrance of the club along with the nearest path by
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which a pedestrian ordinarily reaches to the edge of any National or State highway, or
in case of any existing service road then to the edge of such service road adjacent to the
National or State highway.”

8. After rule 48C of the principal Rules, the following rule shall be inserted, namely :—

“48D. No licence under rule 48A and 48C shall be granted in respect of any
temporary club which, if situated in areas within the jurisdiction of any local self-
government body having population not exceeding 20,000, is within a distance of two
hundred and twenty metres and if situated elsewhere, within a distance of five hundred
metres from the edge of any National or State highway, or in case of any existing service
road then the distance from the edge of such service road adjacent to the national or
state highway.

Explanation.— For the purposes of this rule the distance referred to shall be
measured from the mid-point of the entrance of the temporary club premises along with
the nearest path by which a pedestrian ordinarily reaches to the edge of any National or
State highway, or in case of any existing service road then to the edge of such service
road adjacent to the National or State highway.”.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

P. H. WAGDE,
Joint Secretary to Government.
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